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¢ Gurus, Devas, .dez'nis—-‘-,—

Combine these in a single whole, and worship that ;

The goal of aspiration, the meditation, and the practice—

Combine these in a single whole, and gain Experimental
Knowledge ;

This life, the next life, and the life between [in Bar-do]'—

Regard these all as one, and make thyself accustomed to
them [thus as one].?

¢ This is the last of my Selected Precepts,
And of my Testament the end ;
Than that, no more of Truth is there, O Rechung;
Acquire from it Practical Knowledge, O my son.’

Having uttered these words, Jetsiin again sank in a trance
into the Clear Light. Thereupon, the funeral pyre assumed
the shape of a spacious Vikdra (Mansion), square in shape,
having four entrances, with pedestals for dismounting and
other embellishments, and was enhaloed by a glorious rainbow
having gleaming and waving curtains of coloured light. Roofs
and domes appeared, surmounted by banners and flags,
[royal] umbrellas and streamers, and various adornments.
The flames themselves, at the base, assumed the shapes of
eight-petalled lotus blossoms, curling and unfolding into
various designs, such as the eight auspicious emblems,® and
at the top [they formed] into the seven royal insigniat Even
the sparks assumed the shapes of goddesses bearing various
objects of offering and worship. The very cracklings of the
burning flames sounded like the melodious tunings of various
musical instruments, such as violins, flutes, and timbrels. The

! The Bar-do (‘ Between-Two?) is the Intermediate State which intervenes
between death and rebirth, treated of in The Tibetan Book of the Dead.

* Existence is to be regarded as an unbroken flux of life, subject to incessant
transition and change. Life in a fleshly form on Earth, life in the subtle after-
c!eath body in Heaven-Worlds, in Hells, or in the Intermediate State, and the
life which seems to take birth through the womb-doors is in reality one.

3 These are named on p. 334, above.

¢ These are: (1) The Precious House, or Palace; (a) The Precious Royal
Robes ; (3) The Precious [Embroidered] Boots; (4) The Precious Elephant’s

Tusk; (5) The Precious Queen’s Earring ; (6) The Precious King’s Earring ;
and (7) The Precious Jewel.
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very smoke emitted the sweet odour of different kinds of
incense, its eddies assuming various rainbow colours and the
shapes of [royal] umbrellas and banners. The sky directly
above the funeral pyre was full of angelic beings bearing
vessels of nectar, which they poured down in showers. Others
bore celestial food and drink, unguents and perfumes, and
objects of delight for the five senses, with which every human
being assembled there was regaled.

Although the disciples assembled there beheld. the same
funeral pyre, the corpse itself appeared to one as Gaypa-Dorje,
to another as Démchog, to a third as Sang-dii, and to a fourth
as Dorje-Pa-mo.! And all of them heard the Dakinis chant-
ing the following hymn:

¢ Because of the departure of that Wish-Fulfilling Gem, the

Lord,

Some weep, and some have swooned, through their excessive
grief.

At such a time of mourning as is this,

Of themselves [unaided] the flames burst out,

Assuming shapes of lotus blossoms of eight petals,

And of the Eight Auspicious Emblems and the Seven
Precious Insignia,

And various other beauteous objects of religious offering.

The sounds emitted by the flames

Give forth melodious music as of conch-shells, cymbals,

Harps and flutes and miniature cymbals,

Small drums and double-drums and timbrels.

And from the meteoric sparks, emitted by the flames,

Spring forth various goddesses of the outer, inner, and most

, esoteric conclaves,

Who offer offerings most tastefully arranged.

The smoke itself assumeth varied rainbow-colours,

And ornamental shapes of banners and [royal] umbrellas,

The Eight Auspicious Emblems, the Svastika, and the
Good-Luck Diagram.

1 The Sanskrit names of these four Tantric tutelary deities of the Kargyiitpas

(and of other sects of Northern Buddhism) are, respectively: Hé-Vajra, Sham-
vara, Guhya-Kila, and Vajra-Varahi,
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¢ Various goddesses, of charming shapes,
Have borne away from the funeral pyre the charred bones
and the ashes
Of Him who now hath rendered up his earthly body to the
element ethereal ;
Your cremation of his form is finished.

* The Guru, being the Dharma-Kaya, is like the expanse of
the heavens
Upon the face of which the Cloud of Good Wishes of the
Sambhoga-K dya gathereth ;
Whence descend the flowery showers of the Nirmana-Kayal
These, falling on the Earth unceasingly,
Nourish and ripen the Harvest of Saved Beings.?

¢ That which is of the nature of the Uncreated,
The Dharma-Dhaiu, the Unborn, the Voidness,
The Skinyata, hath no beginning, nor doth it ever cease
[to be];
E’en birth and death are of the Nature of the Voidness:?3
Such being the Real Truth, avoid doubts and misgivings
[about It}

When the chanting of this hymn was finished, evening had
set in ; and the funeral fire had burnt itself out, so that the
cremation-house was empty again. The multitude could see
through it from end to end ; but when the disciples looked
into it some saw a great ckaitya of light, others saw Gaypa-
Dorje, Démchog, Sang-dii, and Dorje-Pa-mo. Others, again,
saw various religious regalia, such as a dorje and a bell,

1 These three verses very concisely state the Doctrine of the Three Bodies
(Skt. Tri-Kdya) ; see p. 382 above.

1 As the emanations of the planetary sun sustain all physical manifestation of
life on Earth, so the spiritual forces, disseminated among the human race by the
Compassionate Ones, from the State Beyond Nature, alone make possible the
Higher Evolution and the Ultimate Deliverance from Nature (the Sangsira).
Enlightenment brings with it realization of this.

8 The Voidness, the Shinyatd, being the Primordial, the Uncreated, to which
no concept of the limited human understanding can be applied, is the Ultimate
Source of the Sangsdra, of Nature; and since death and birth are themselves
merely a pair of natural illusory opposites, mere phenomenal appearances cast
upon the Screen of Time, they, too, in the last analysis of the Illuminated
Supra-mundane Mind, are of the Thatness, the Beyond-Nature.
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a holy-water pot, and so on, while yet others saw different
letters formed into &ija-mantras! Sorme also saw the
cremation-house filled with fadiance, like a mass of blazing
gold ; [in it], some saw a pool of water, others fire burning,
and yet others saw nothing.

The disciples then opened the door of the cremation-house
[that the ashes might cool quickly]; and, being in high
expectation of precious reliques of wonderful shapes and
virtue, all slept [that night] with their heads pointed towards
the cremation-house. Early in the morning, Rechung dreamt
that five Dakinis, dressed like celestial Voginis, in robes of
silk and adorned with bone and precious ornaments, surrounded
by many attendants of various colours, fair, yellow, red, green,
and blue, were worshipping at the funeral pyre and making
various offerings. The five chief Dakinis were taking out a
sphere of Light from within the cremation-house. For a while
he was fascinated with the sight. Then it suddenly occurred
to him that the Ddkinis might actually be removing the
reliques and ashes. So he went to see; and the Dakinis all
flew away. Calling his brethren in the Faith, he went inside
the cremation-house; and then it was seen that the ashes and
bones had been completely swept away. They saw not even
a particle of dust or ash. Rechung became very sad; and,
addressing the Dakinis, he demanded of them a portion of
the reliques, for the benefit of human beings. The Dakinis,
in reply, said, ¢ As for you, the chief disciples, ye have obtained
the best of all reliques; for ye have obtained the Truths, by
which ye have found the Dkarma-Kdya in your own minds.
If that be insufficient, and ye must have something more, ye
had better pray earnestly to Jetsiin, and he may possibly
grant you something. As regardeth the rest of mankind,
why, they have not valued Jetsin as much as a fire-fly,
although he was like the Sun and the Moon. They do not
deserve any of his reliques at all ; these are our own special
property.” After saying this, the Dakinis remained stationary
in the sky above, And the disciples, recognizing the truth of
what the Dakinis had said, began to pray thus:

1 That is seed (51ja) maniras, or fundamental maniras.
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‘O Lord, when Thou wert at Thy Gur«'s Feet, _
All his commands Thou didst fulfil most faithfully and
dutifully,
And thus obtained the entire Chosen Teachings, full of
Subtle Truths;
Graciously be pleased to grant to us [a portion of] Thy
Sacred Reliques,
To benefit and serve as obJects for the faith of Destined
‘Ones,
And help all sentient beings in their [psychic] growth.

¢O Lord, when Thou wert all alone on solitary hill,

With greatest zeal and resolution Thou didst meditate

And thus obtain miraculous accomplishment [or sidd/i),

And this hath made Thee famous in all kingdoms of the
Earth; )

Graciously be pleased to grant to us [a portxon of] Thy
Sacred Reliques,

To serve as objects of veneration and of faith

Unto all who have beheld Thee or have heard Thy Name.

*O Lord, when Thou didst dwell with Thy Disciples,

Gracious and kind wert Thou to all alike,

From Thee beamed forth Wisdom and Fore-Knowledge ;

Thy Disciples helped Thee, in Thy Kindness and Com-
passion, to assist all creatures ;

Graciously be pleased to grant to us [a portion of] Thy
Sacred Reliques,

To serve as objects of veneration and of faith

Unto all Thy Karma-Favoured Followers.

“O Lord, when Thou midst many didst preside,
Thou wert o’erflowing with the milk of sympathy and love,
And didst save all and set them on the Path,
While those most filled with sorrow Thou didst pity specially ;
Graciously be pleased to grant to us [a portion of] Thy

Sacred Reliques,

To serve as objects of veneration and of faith
Unto them who have not zeal and energy [like Thine).
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‘O Lord, when the Illusory Body Thou didst cast aside,

Thou didst prove that Thou hadst gained the State Divine of
Perfected Saints ;

Into the Body of the Truth thou hast transmuted all the
Universe,!

And become the Lord of all the Holiest Dakinis ;

O Lord, grant, with Thy Grace, [a portion of] Thy Sacred
Reliques,

To serve as objects of veneration and of faith

Unto all thy S%iskyas here assembled.’

When they had sung this mournful prayer, there descended
from the Sphere of Light, which was in the hands of the
Dakinis, a lustrous relique like an orb as large as an egg. In
a streak of light it came down directly upon the funeral pyre.
All the disciples stretched out their hands eagerly, each
claiming it for himself. But the relique went back again to
the firmament, and was absorbed in the Sphere of Light which
the Dakinis still held in their hands, Then the Sphere of
Light divided itself, one part becoming a lotus throne,
supported by lions, on the surface of which lay a solar and
lunar disk,? and the other part resolved itself into a Ckaitya of
crystal, clear and transparent, about a cubit in height. The
Chaitya emitted brilliant five-coloured rays.®> The end of each
ray was adorned with an image of a Buddha of the Series
of the Thousand and Two Buddhas;* and rays with all these
Buddhas surrounded the Ckastya. The four tiers at the base
[of the Chaitya] were occupied [by images of] the Tutelary
Deities of the Four Classes of the Tantric Pantheon,® in their

! That is, the Sangsira and Newrvana have in Jetsin blended in the at-one-
ment of Diarma-Kaya Mind.

3 The lotus throne, lion, sun, and moon, symbolize the Glorification or En-
thronement of a Buddha.

3 These five-coloured rays, which correspond to the five colours of the halo
of the Buddha and of the Buddhist flag, are blue, white, red, yellow, and purple.

* This is the well-known Series, as published in Tibetan books, of the
Thousand and Two Buddhas. It may possibly have taken shape as a result of
influences of such Hindu ritual treatises as that containing the Thousand Names
of Vishnu.

® These are the Tutelary Deities associated with the four divisions of the
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due order. The inside of the Ckaitya was occupied by an
image of Jetsiin, about a span in height, surrounded by images
of Dakinis, bowing down in worship. Two Dakinis, who
guarded the Ckaitya and offered worship to it, sang the follow-
ing hymn:

* O Sons, Deva-Kyong, and Shiwa-Wod,
Ngan-Dzong-Tonpa, and others,
Disciples of high destiny, in white cotton robed,
Out of true faith and great religious fervour,
Ye called upon your spiritual Father’s Name,

Praying for a relique as an object both of veneration and of
faith. '

¢ By power of the faith and zeal shown by that prayer,

An Object that embodieth in itself all virtues of the
Tri-Kaya,

Which, if merely seen, saveth beings from the Round of
Birth and Death,

And which, if believed in, bringeth Buddhahood,

The Dkharma-K Gya—a single sphere its symbol—

Brought forth, to be that relique, which is egg-shaped;

An object of veneration for all sentient beings it was meant
to be.

It could not be of any one the private property, yet ye all

clutched at it;
Possessed by vulgar beings, where might it remain? -
But, if ye pray most earnestly again,
Its Grace and Blessing shall not be diminished :
This is the Sacred Promise of all Buddhas.

¢ The Father-Mother Tutelary Deities, Démchog in union,
Sepulchral ornaments of [human] bone adorning them,

Vajra-Yana (* Thunderbolt Path’) as represented by the four classes of Tantras:
(1) Kriya-Tantra, (a) Carya-Tantra, (3) Yoga-Tanira, and (4) Anutiara- Tantra,
the first two being the Lower Tanfras, and the last two the Higher Tantras

The first of the four classes of Taniras contains injunctions as to ritual ; the
second, injunctions relating to the s@dhaka’s conduct in life ; the third relates to
Yoga; and the fourth describes the excellent or esoteric significance of all
things, being the door to Adiyoga.
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By hosts of Heroes and of Yoginis! surrounded,

Fill all the skies with their perfect conclaves;

These Deities Divine, Sambhoga-Kaya Wisdom per-
sonifying,

Their powers and their [spiritual] gifts grant quickly ;

And if to them ye pray most earnestly,

Their Grace and Blessing shall not be diminished :

This is the Sacred Promise of all Dakinis.

¢ In virtue of the Goodness of the Buddha, the Diarma-Kaya's
Self,

Various phenomena have been vouchsafed—

A crystal Chaitya, a cubit long,

A thousand [and two] Buddha images of stone adorning it,
And the Four Orders of the Tantric Deities,

Have been produced miraculously ;

If ye one-pointedly make earnest prayer,

The virtue of that Goodness shall not be diminished :

This is the Sacred Promise of all Dkarmapilas.?

‘ The Guru, Who inseparably is the Embodiment of the 77i-
Kaya,
Doth manifest Himself in every form by super-normal power;
That He should manifest Himself -
Within this small and wondrous work of art is marvellous ;
If towards it ye exert your fullest faith and earnest prayer,
Praying from your hearts’ depths,
Its boon of gracious blessings shall not be diminished :
This Sacred promise of all the Greatest Yogis ye may trust.

“ If Sacred Faith ye keep in all these firmly,
The virtue of sach Faith will bring its boon.

¢ If ye can cling to Solitudes,
The Matyikas® and Dakinis are sure to gather round you.

! ¢These Yogints are in a material sense the Shaktis of the Vira-sidhakas.
In a subtle sense they are the Goddess Kundalinl. In a still more subtle sense
they are the Forces which work in Nature and upwards to the transcendent
Supreme Shakti.'—Sj, Atal Bihari Ghosh.

3 The Dharmapalas are the Spiritual Protectors of the Dkarma or Faith.

 The Matytkas are the Mother-Goddesses.



294 THE NI/IRVANA [PART II

¢ If ye in your religious practice be sincere,
A sign of quick success in Yoga it will be.

¢ If in yourselves ye see no wish for ease,
A sign 'twill be that in you evil passions are uprooted.

¢ If ye cling not to self and worldly goods,
*Twill show that evil sprites and Mara are controlled.

¢ If difference of caste and creed do not exist among you,
"Twill show your Views [or Aims]? are wholly right.

‘If ye can see both the Sangsira and Nirvina as the
Voidness,
A sign ’twill be that your Meditation, too, is right.

¢ If zeal and energy flow from your hearts [spontaneously],
A sign ’twill be that your Acts are right.

¢ If from your Gurx ye obtain prophetic utterance,
A sign 'twill be that the Good Faith is right.

“ If ye have power to serve all sentient beings,
A sign 'twill be that the Result is right.

¢ If the Guru and the Skiskya in their hearts agree,
*Twill show that their Relationship is right.

“If ye receive good omens of success and boons divine,
A sign "twill be that your Thoughts are right.

“The Good and Mutual Faith, the Experience and the
Satisfaction,—
Let these serve as your portion of the Reliques.’

Having chanted this hymn, the Dakinis still held the
Chaitya aloft in the skies, that the chief disciples might obtain
a good view of it. Then they placed it on a throne made
of precious metals and gems, in order to transport it else-
where. When they were about to depart, Shiwa-Wod-Repa
entreated the Dakinis to leave the Chaitya in the care of the

1 Here, as in the couplets following, the reference is to the Noble Eightfold,

Path ; see p. 140%
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disciples, as an object of veneration for all human beings, with
the following hymn: g ‘
¢O Father, Thou Who hast assumed the human form, in
order to serve others,
Yogz Divine, One of the Order of Sambkoga-K dyas,
Thou dost pervade all Realms Invisible whence Truth is
born ;!
To Thee, O Lord, Reality Itself,”? we pray,
That to us, Thy Skiskyas, Thou mayst grant
The Chaitya, which in their hands the Dakinis now hold.

¢ O Lord, when other Perfect Vog7s Thou didst meet,
Like a casket filled with gold Thou wert;
A Yogi priceless and peerless Thou wert then, O Lord ;
O Master of the Life Ascetic, prayer to Thee we make:
Grant to us the Chaitya which the Dakinis now hold,
To us, Thy Skiskyas and Thy Followers on Earth.

¢O Lord, when Thou didst serve Thy Gurx,
Like fleece upon a docile sheep Thou wert,
A Vogi prepared to serve, and helpful unto all;
O Lord Compassionate, to Thee we pray:
Grant to us the Ckaitya which the Dakinis now hold,
To us, Thy Skiskyas and Thy Followers on Earth.

¢ O Lord, when worldly aims Thou didst renounce,
Like the King of Riskis Wise Thou wert,
A Yogi immutable in resolution;
O Lord of Mighty Courage, To Thee we pray :
Grant to us the Chaitya which the Dakinis now hold,
To us, Thy Skiskyas and Thy Followers on Earth.

* O Lord, when meditating on Thy Gur4’s teachings,
Like a tigress feeding on the flesh of man Thou wert,
A Yogi from every doubt set free;

O Thou of Mighty Perseverance, to Thee we pray:
Grant to us the Ckastya which the Dakinis now hold,
To us, Thy Skiskyas and Thy Followers on Earth.

1 Literally, ¢ Realms Invisible of the DAarma-Dhdts’,
? Literally, ‘ the Dharma-Kaya',



